
14.14

Skončení odpovědnosti O bjednate l není odpovědný Zhotoviteli za žádnou záležitost nebo věc pod le  nebo
objednatele v souvislosti se Sm louvou nebo prováděním  Díla m im o případ (a v takovém  rozsahu),

že Zhotovite l výslovně zahrnul za tím to  účelem  částku:

(a) do  Závěrečného vyúčtování a také
(b) do  Vyúčtování při dokončen í popsaném  v Pod-článku 14.10 [Vyúčtovánípři do­

končení] m im o záležitosti a věci, které se vyskytly po  vydání Potvrzení o převzetí 
Díla.

Tento Pod-č lánek však neom ezuje O bjednate lovu odpovědnost v případě jeho  povin ­
nosti odškodněn í nebo O bjednate lovu odpovědnost v případě podvodu, úm yslného 
neplnění závazků nebo hrubé nedbalosti Objednatele.

14.15---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Měny plateb Sm luvní cena m usí být zaplacena v m ěně nebo m ěnách uvedených v Příloze k nabíd­
ce. Není-li ve  Zvláštních podm ínkách stanoveno jinak, když je  tak to  uvedena více než
jedna  m ěna, p la tby m usí být p rovedeny následovně:

(a) jestliže byla Přijatá sm luvní částka  vyjádřena pouze v M ístní měně:

(i) pom ěry nebo částky M ístních nebo Cizích měn a pevné sm ěnné kursy, 
které se m ají použít k výpočtu  plateb, m usí být ty  stanovené v Příloze 
k nabídce, pokud  není Stranam i dohodnu to  jinak;

(ii) p la tby a o dp oč ty  pod le  Pod-článku 13.5 [Podmíněné obnosy] a Pod- 
-článku 13.7 [Úpravy v důsledku změn legislativy] m usí být provedeny 
v příslušných m ěnách a pom ěrech; a

(iii) jiné p la tby a o dp o č ty  podle  pod -ods tavce  (a) až (d) Pod-článku 14.3 [Žá­
dost o potvrzení průběžné platby] m usí být provedeny v m ěnách a p om ě­
rech specifikovaných ve výše uvedeném  pod-odstavc i (a) (i);

(b) p la tby náhrady škody specifikované v Příloze k nabídce m usí být provedeny 
v m ěnách a pom ěrech specifikovaných v Příloze k nabídce;

(c) jiné Zhotovite lovy p la tby Objednateli m usí být provedeny v m ěně, v které byl 
obnos O bjednate lem  vynaložen nebo v takové m ěně, která m ůže být Stranam i 
dohodnuta ;

(d) jestliže nějaká částka, kterou m á zaplatit Zhotovite l Objednateli v konkrétn í 
m ěně, přesáhne obnos, který má zaplatit O bjednate l Zhotovite li v  té to  měně, 
m ůže O bjednate l zůsta tek té to  částky získat zpět z obnosů, které má jinak za ­
p la tit Zhotovite li v  jiných m ěnách; a

(e) jestliže v Příloze k nabídce nejsou stanoveny žádné sm ěnné kursy, m usí jim i být 
ty  p latné v den Základního data  a určené centrální bankou Zem ě.

mlouvy objednatelem

15.1

Výzva k nápravě Jestliže Zhotovite l neplní nějaký závazek, který vyplývá ze Smlouvy, m ůže Správce
stavby oznám ením  po Zhotovite li požadovat, aby dal to to  neplnění do  pořádku a na­
pravil ho ve stanoveném  přim ěřeném  čase.

15.2  

Odstoupení objednatelem O bjednate l je  oprávněn ods toup it od  Smlouvy, když Zhotovitel:
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(a) nepostupuje  v souladu s P od-č lánkem  4.2  [Zajištění splnění smlouvy] nebo 
s oznám ením  pod le  Pod-článku 15.1 [Výzva knápravě],

(b) opus tí Dílo nebo jinak jasně projevuje úmysl nepokračovat v p lnění svých závaz­
ků, které m á pod le  Smlouvy,

(c) bez rozum né om luvy:

(i) nepokraču je  v Díle v souladu s Č lánkem  8 [Zahájení, zpoždění a přeruše­
ní], nebo

(ii) nepostupuje  v souladu s oznám ením  vydaným  pod le  Pod-článku 7.5 
[Odmítnutí] nebo Pod-článku 7 .6  [Nápravné práce] do  28  dnů po tom , 
co  ho obdržel,

(d) zadá celé Dílo podzhotovite li nebo postoup í Sm louvu bez požadované dohody,
(e) zbankrotu je  nebo se stane insolventním, jde  do  likvidace, je  u něj rozhodnutím  

zřízena správa konkurzní podstaty, jedná s věřiteli o  vyrovnání nebo pokraču je  
v podnikání ve prospěch svých věřitelů pod  správcem  konkurzní podstaty, o p a t­
rovníkem  nebo manažerem , popřípadě do jde  k jakém ukoli úkonu nebo události, 
které mají (podle příslušných Právních předpisů) p odobný účinek jako  jakýkoli 
z těch to  úkonů nebo událostí, nebo

(f) dá  nebo nabídne (přímo nebo nepřímo) jakékoli osobě  úplatek, dar, prémii, p ro ­
vizi nebo jinou hodno tnou  věc jako  pobídku nebo odm ěnu:

(i) za to, že vykoná nebo se zdrží jakékoli činnosti ve vztahu ke Sm louvě, 
nebo

(ii) za to, že projeví přízeň nebo nepřízeň, popřípadě se zdrží pro jevení přízně 
nebo nepřízně vůči jakékoli osobě  ve vztahu ke Sm louvě,

nebo, když kdokoli z Personálu zhotovitele, jeho  zástupců  nebo Podzhotovi- 
telů dá  nebo nabídne (přímo nebo nepřímo) jakékoli osobě  jakoukoli takovou 
pobídku nebo odm ěnu tak, jak  je  popsáno  v to m to  pod -odstavc i (f). Pobídky 
a odm ěny sm ěřované Personálu zhotovitele, které jsou legální, však neopravňují 
k odstoupení.

Při jakékoli z těch to  událostí nebo oko lností m ůže O bjednate l po tom , co  dá  14 dnů 
předem  oznám ení Zhotoviteli, ods toup it od  Sm louvy a vykázat Zhotovite le  ze S tave­
niště. V případě pod -ods tavců  (e) a (f) však m ůže Objednate l oznám ením  od Sm louvy 
ods toup it ihned.

O bjednate lovo rozhodnutí ods toup it od  Sm louvy nem á žádný vliv na jakákoli jiná práva 
O bjednatele, která má pod le  Sm louvy nebo jinak.

Zhotovite l pak m usí S taveniště opustit a doruč it Správci s tavby jakékoli požadované 
Věci určené pro dílo, všechny D okum enty zhotovite le  a další pro jektovou dokum entaci 
jím  nebo pro něho zhotovenou. Zhotovite l však m usí vynaložit veškeré úsilí, aby ihned 
postupoval v souladu s přim ěřeným i pokyny obsaženým i v oznám ení (i) ve věci p os to u ­
pení jakékoli podzhotovite lské  sm louvy a (ii) za účelem  ochrany života a m ajetku nebo 
pro bezpečnost Díla.

Po odstoupen í m ůže O bjednate l dokonč it Dílo anebo zajistit, aby ho dokončil jakýkoli 
jiný subjekt. Objednate l a ty to  sub jekty pak m ohou použít jakékoli Věci určené pro 
dílo, D okum enty zhotovite le  a další pro jektovou dokum entaci zhotovenou Z ho tov ite ­
lem nebo jeho  jm énem .

Objednatel pak m usí dát oznámení, že Vybavení zhotovitele a Dočasné dílo bude vydá­
no Zhotoviteli na Staveništi nebo v jeho blízkosti. Zhotovitel m usí okam žitě na své riziko
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a náklady zařídit jejich odklizení. Jestliže však do  té  doby Zhotovitel nezaplatil nějakou 
platbu náležející Objednateli, m ohou být ty to  položky Objednatelem  prodány za účelem 
úhrady té to  platby. Jakýkoli zůstatek z výnosu m usí pak být Zhotoviteli zaplacen.

15.3  

Ocenění k datu Co nejdříve, jak  je  to  m ožné po tom , co  oznám ení o odstoupen í pod le  Pod-článku
odstoupení 15.2 [Odstoupení objednatelem] nabylo účinnosti, m usí Správce stavby postupova t

v souladu s P od-č lánkem  3.5 [Určení], aby dohod l nebo určil hodno tu  Díla, Věcí ur­
čených pro dílo a Dokum entů zhotovite le  a jakékoli jiné obnosy náležející Zhotoviteli 
za práce provedené v souladu se Sm louvou.

15.4  

Platba po odstoupení Potom , co  oznám ení o ods toupen í pod le  Pod-článku 15.2 [Odstoupení objednatelem]
nabylo účinnosti, m ůže O bjednate l:

(a) postupova t v souladu s P od-č lánkem  2.5  [Claimy objednatele],
(b) zadržet další p la tby Zhotovite li až do  zjištění nákladů na provedení, dokončení 

a odstranění všech vad, škod  za zpoždění dokončen í (jsou-li takové) a veške­
rých jiných nákladů, které vznikly Objednateli, anebo

(c) získat od  Zhotovite le  náhradu za všechny ztráty a škody, které vznikly O b jedna­
teli a veškeré další náklady na dokončen í Díla po  započítání všech obnosů nále­
žejících Zhotovite li pod le  Pod-článku 15.3 [Oceněník datu odstoupení]. Po zís­
kání náhrady jakýchkoli takových ztrát, škod  a dalších nákladů, m usí O bjednatel 
zůsta tek Zhotovite li zaplatit.

15.5  

Oprávnění objednatele O bjednate l je  oprávněn kdykoli Sm louvu vypovědět pod le  vlastního uvážení oznám e- 
vypovědět smlouvu ním takové  výpovědi Zhotovite li. Výpověď  nabude účinnosti 28  dnů po tom , co  b u ď

Zhotovite l obdrž í to to  oznámení, nebo O bjednate l vrátí Zajištění sp lnění sm louvy, pod le  
to ho  co  nastane později. O bjednate l nesm í vypovědět Sm louvu pod le  to h o to  Pod- 
-č lánku kvůli tom u, aby Dílo provedl sám  nebo nechal Dílo p rovést jiným  zhotovite lem .

Po té to  výpovědi m usí Zhotovite l postupova t v souladu s Pod-č lánkem  16.3 [Skončení 
prací a odklizení vybavení zhotovitele] a m usí mu být zaplaceno v souladu s P od-č lán ­
kem  19.6 [Dobrovolné odstoupení, platba a osvobození z  plnění].

ukončení smlouvy zhotovitelem

16.1

Jestliže Správce stavby nevydá potvrzení v souladu s P od-č lánkem  14.6 [Vydání po­
tvrzení průběžné platby] nebo Objednate l nepostupuje  v souladu Pod-č lánkem  2.4 
[Zajištění financování objednatelem] nebo Pod-článku 14.7 [Platba], m ůže Zhotovite l 
po  tom , co  dal nejméně 21 dnů předem  O bjednateli oznámení, přerušit práci (nebo 
snížit rychlost práce), pokud  a dokud  Zhotovite l neobdrží Potvrzení platby, přim ěřený 
důkaz nebo p la tbu pod le  oko lností a tak, jak  je  to  popsáno  v oznámení.

Toto jednání Zhotovite le  nem á žádný vliv na jeho  oprávnění na pop la tky za financování 
pod le  Pod-článku 14.8 [Zpožděná platba] a na ods toupen í pod le  Pod-článku 16.2 
[Odstoupení zhotovitelem].

Jestliže Zhotovite l následně takové Potvrzení platby, důkaz nebo p latbu obdrž í (jak je  
to  popsáno  v příslušném  Pod-článku a ve výše uvedeném  oznámení) před tím , než dá
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16.2 ---------------------------

Odstoupení zhotovitelem

16.3 -----------------------------

Skončení prací a odklizení 
vybavení zhotovitele

oznám ení o odstoupení, m usí Zhotovite l obnov it norm ální průběh prací co  nejdříve, jak  
je  to  rozum ně možné.

Jestliže Zhotovite li vznikne zpoždění anebo Náklady, jako  následek přerušení práce 
(nebo snížení rychlosti práce) v souladu s tím to  Pod-článkem , m usí dát Zhotovite l 
Správci s tavby oznám ení a je  oprávněn pod le  Pod-článku 20.1 [Claimyzhotovitele] k:

(a) p rodloužení doby  za jakékoli takové zpoždění, jestliže dokončen í je  nebo bude 
zpožděno  pod le  Pod-článku 8 .4  [Prodloužení doby pro dokončení] a

(b) p la tbě  jakýchkoli takových Nákladů p lus přirážky přim ěřeného zisku, které se 
zahrnou do  Sm luvní ceny.

Po obdržení to ho to  oznám ení m usí Správce stavby postupova t v souladu s Pod-člán- 
kem  3 .5  [Určení], aby ty to  záležitosti dohod l nebo určil.

Zhotovite l je  oprávněn ods toup it od  Smlouvy, když:

(a) Zhotovite l do  42 dnů potom , co  dal oznám ení pod le  Pod-článku 16.1 [Opráv­
nění zhotovitele přerušit práci], neobdrží přim ěřený důkaz v souvislosti s nesp l­
něním povinnosti pod le  Pod-článku 2 .4  [Zajištění financování objednatelem],

(b) Správce stavby nevydá příslušné Potvrzení p la tby do  56 dnů potom , co  obdržel 
Vyúčtování a podpůrné  dokum enty,

(c) Zhotovite l neobdrží částku  sp la tnou na základě Potvrzení p růběžné p la tby 
do  42 dnů po uplynutí lhůty stanovené v Pod-článku 14.7 [Platba], během  které 
m á být p la tba provedena (m im o o dp oč tů  v souladu s Pod-č lánkem  2.5  [Claimy 
objednatele]),

(d) O bjednate l podsta tným  způsobem  neplní své závazky, které m á pod le  Smlouvy,
(e) O bjednate l nepostupuje  v souladu s P od-č lánkem  1.6 [Smlouva o dílo] nebo 

P od-č lánkem  1.7 [Postoupení],
(f) se d louhodobé  přerušení do týká  ce lého Díla tak, ja k  je  to  popsáno  v Pod-článku

8.11 [Dlouhodobé přerušení], nebo
(g) O bjednate l zbankrotu je  nebo se stane insolventním, jde  do  likvidace, je  u něj 

rozhodnutím  zřízena správa konkurzn í podstaty, jedná  s věřiteli o  vyrovnání 
nebo pokraču je  v podnikání ve prospěch svých věřitelů pod  správcem  konku rz­
ní podstaty, opatrovníkem  nebo m anažerem  nebo do jde  k jakém ukoli úkonu 
nebo události, které m ají (podle příslušných Právních předpisů) podobný účinek 
jako  jakýkoli z tě ch to  úkonů nebo událostí.

Při jakékoli z těch to  událostí nebo oko lností m ůže Zhotovite l po  tom , co  dá  14 dnů
předem  oznám ení O bjednate li, ods toup it od  Smlouvy. V případě pod -ods tavců  (f) a (g)
však m ůže Zhotovite l oznám ením  od  Sm louvy ods toup it ihned.

Zhotovite lovo  rozhodnutí ods toup it od  Sm louvy nem á žádný vliv na jakákoli jiná práva
Zhotovite le, která má pod le  Sm louvy nebo jinak.

Potom , co  oznám ení o ukončení sm louvy pod le  Pod-článku 15.5 [Oprávnění objedna­
tele vypovědět smlouvu], Pod-článku 16.2 [Odstoupenízhotovitelem] nebo P od-č lán ­
ku 19.6 [Dobrovolné odstoupení, platba a osvobození z  plnění] nabylo účinnosti, m usí 
Zhotovite l okam žitě:

(a) skonč it veškerou další práci m im o takovou práci, ke které byl vydán pokyn 
Správce stavby za účelem  ochrany života a m ajetku nebo pro bezpečnost Díla,
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(b) předat D okum enty zhotovitele, Technologické zařízení, M ateriály a jinou práci, 
za které Zhotovite l obdržel p latbu a

(c) odklid it ze S taveniště veškeré osta tn í Věci určené pro  dílo m im o těch, které jsou 
potřebné  pro bezpečnost a opustit Staveniště.

16.4  

Platba při odstoupení Potom , co  oznám ení o odstoupen í pod le  Pod-článku 16.2 [Odstoupení zhotovitelem]
nabylo účinnosti, m usí O bjednate l okam žitě :

(a) vrátit Zhotovite li Zajištění sp lnění smlouvy,
(b) zaplatit Zhotovite li v  souladu s P od-č lánkem  19.6 [Dobrovolné odstoupení, p la t­

ba a osvobození z plnění) a
(c) zaplatit Zhotovite li částku  za ušlý zisk nebo jinou ztrátu nebo škodu, které Z ho ­

toviteli vznikly jako  následek to ho to  odstoupení.

Rizikoaocdpovědnost

17.1

Odškodnění Zhotovite l m usí Objednate le, Personál objednate le  a jejich příslušné zástupce  o d ško d ­
nit a zajistit, aby jim  nevznikla újm a v případě jakýchkoli nároků, náhrady škody, ztrát 
a výdajů (včetně pop la tků  a výdajů na právní služby) v souvislosti s:

(a) tě lesným  úrazem, nem ocí, chorobou  nebo sm rtí jakékoli osoby, které vyplývají 
z pro jektování (je-li nějaké), p rovádění a dokončován í Díla a odstraňování všech 
vad Zhotovite lem  (nebo vznikly v p růběhu nebo z důvodu těch to  činností), p o ­
kud k nim  nedošlo  kvůli nedbalosti, úm yslném u jednání nebo porušení Sm louvy 
O bjednate lem , Personálem  objednate le  nebo jakým koli je jich příslušným  zá­
s tupcem  a

(b) škodou  nebo ztrátou na jakýchkoli nem ovitých nebo m ovitých věcech (jiných 
než Dílo) v takovém  rozsahu, v jakém  taková  škoda  nebo ztráta:

(i) vyplývá z p ro jektování (je-li nějaké), p rovádění a dokončován í Díla a o d ­
straňování všech vad Zhotovite lem  (nebo vznikla v p růběhu nebo z důvo ­
du těch to  činností) a

(ii) došlo  k ní kvůli nedbalosti, úm yslném u jednání nebo porušení Sm louvy 
Zhotovite lem , Personálem  zhotovite le  nebo jakým koli jejich příslušným  
zástupcem , případně někým  jiným , kdo  je  přím o nebo nepřím o zam ěst­
nám  kým koli z nich.

O bjednate l m usí Zhotovite le, Personál zhotovite le  a je jich příslušné zástupce  odškodn it 
a zajistit, aby jim  nevznikla újm a v případě jakýchkoli nároků, náhrady škody, z trá t a vý­
dajů (včetně pop la tků  a výdajů na právní služby) v souvislosti s (1) tě lesným  úrazem, 
nem ocí, chorobou  nebo smrtí, pokud  k nim došlo  kvůli nedbalosti, úm yslném u jednání 
nebo porušení Sm louvy O bjednate lem , Personálem  objednate le  nebo jakým koli jejich 
příslušným  zástupcem  a (2) záležitostm i, které m ohou být vy loučeny z pojistného krytí 
tak, jak  je  popsáno  v pod-odstavcích  (d) (i), (ii) a (iii) Pod-článku 18.3 [Pojištěnípro pří­
pad  úrazu osob a škod na majetku].

17.2  

Péče zhotovitele o dílo Zhotovite l m usí převzít p lnou odpovědnost za péči o Dílo a Věci určené pro  dílo od  Data
zahájení p rací až do  data, kdy je vydáno (nebo se má za to, že je  vydáno pod le  Pod- 
-č lánku 10.1 [Převzetídíla a sekcí]) Potvrzení o převzetí Díla, kdy odpovědnost za péči
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17.3 ------------------

Rizika objednatele

17.4 -----------------------------

Důsledky rizik objednatele

o Dílo přechází na O bjednatele. Když je  Potvrzení o převzetí vydáno (nebo se m á za to, 
že je  vydáno) na jakoukoli Sekci nebo část Díla, pak odpovědnost za péči o tu to  Sekci 
nebo část přechází na Objednatele.

Potom , co  odpovědnost v souladu s výše uvedeným  přešla na Objednate le, m usí Z ho ­
tovite l převzít odpovědnost za péči o jakoukoli práci, která není k datu  stanoveném u 
v Potvrzení o převzetí dokončena, dokud  ta to  práce dokončena  není.

Jestliže na Díle, Věcech určených pro dílo nebo D okum entech zhotovite le  vznikne 
nějaká ztráta nebo škoda  během  doby, kdy je  za jejich péči odpovědný Zhotovitel, 
z jakékoli příčiny neuvedené v Pod-článku 17.3 [Rizika objednatele], m usí Zhotovite l 
na své riziko a náklady ztrátu nebo škodu napravit tak, aby byly Dílo, Věci určené pro 
dílo a D okum enty zhotovite le  v souladu se Sm louvou.

Zhotovite l je  odpovědný za jakoukoli ztrátu nebo škodu způsobenou jakoukoli č inností 
vykonanou Zhotovite lem  po vydání Potvrzení o převzetí. Zhotovite l je  také  odpovědný 
za jakoukoli ztrátu nebo škodu, která se objeví po  vydání Potvrzení o převzetí a která 
vznikla v důsledku předchozí události, za kterou byl odpovědný Zhotovite l.

Pod-č lánek 17.4 odkazuje  na rizika z následujících nebezpečí:

(a) válka, nepřáte lské akty (ať už válka je nebo není vyhlášena), invaze, č innost ne­
přátel ze zahraničí,

(b) rebelie, terorism us, revoluce, povstání, vo jenský převrat, násilné převzetí m oci 
a občanská  válka, když k nim  do jde  v Zemi,

(c) výtržnost, vzpoura  nebo nepokoj v Zem i, které jsou vyvolány jiným i osobam i, 
než jsou Personál zhotovite le  a osta tn í zam ěstnanci Zhotovite le  a Podzhotovi- 
telů,

(d) válečná m unice, výbušný m ateriál, ionizující radiace a radioaktivní kontam inace 
v Zem i m im o situace, kdy to to  riziko náleží Zhotovite li, p ro tože munici, výbušn i­
ny, radiaci a radioaktiv itu  použil nebo vyvolal,

(e) tlakové vlny způsobené letadlem  nebo jiným i zařízeními pohybujícím i se ve vzdu ­
chu rychlostí zvuku nebo nadzvukovou rychlostí,

(f) užívání nebo zabrání jakékoli části S tavby O bjednate lem  m im o případů specifi­
kovaných ve Sm louvě,

(g) p ro jektování jakékoli části Díla Personálem  objednate le  nebo někým  jiným , 
za koho je  O bjednate l odpovědný a

(h) jakékoli působení přírodních sil, které je  Nepředvídate lné nebo u kterého se 
nedalo p ředpokládat, že by proti něm u zkušený zhotovitel přijal adekvátn í p re ­
ventivní opatření.

Jestliže a do  té  míry, do  jaké  nebezpečí a rizika uvedená v Pod-článku 17.3 vedou 
ke ztrátě nebo škodě  na Díle, Věcech určených pro dílo nebo D okum entech zhotov i­
tele, m usí dá t Zhotovite l Správci s tavby okam žitě  oznám ení a m usí napravit tu to  ztrátu 
nebo škodu  v míře požadované Správcem  stavby.

Jestliže Zhotovite li vznikne zpoždění anebo N áklady z důvodu napravování té to  ztráty 
nebo škody, m usí dát Zhotovite l Správci s tavby další oznám ení a je  oprávněn pod le  
Pod-článku 20.1 [Claimy zhotovitele] k:

(a) p rodloužení doby  za jakékoli takové zpoždění, jestliže dokončen í je  nebo bude 
zpožděno  pod le  Pod-článku 8 .4  [Prodloužení doby pro dokončení] a

(b) p la tbě  jakýchkoli takových N ákladů, která se zahrne do  Sm luvní ceny. V případě
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17.5 ---------------------

Práva průmyslového 
a jiného duševního 
vlastnictví

17.6 -------------------------

Omezení odpovědnosti

pod -ods tavců  (f) a (g) Pod-článku 17.3 [Rizika objednatele] m usí být k těm to  
N ákladům  přirážkou zahrnut také  přim ěřený zisk.

Po obdržení to ho to  dalšího oznám ení m usí Správce stavby postupova t v souladu 
s Pod-č lánkem  3.5 [Určení], aby ty to  záležitosti dohod l nebo určil.

„Porušení" je  v to m to  Pod-článku porušení (nebo údajné porušení) jakéhokoli patentu, 
p rům yslového vzoru, autorského práva, ochranné známky, obchodního  jm éna, o b ­
chodního ta jem ství nebo jiného práva k prům yslovém u nebo jiném u duševním u v las t­
nictví, které se vztahuje k Dílu; a „nárok" je  nárok (nebo pos tup  při uplatňování nároku), 
kterým  je tvrzeno nějaké porušení.

Kdykoli některá ze Stran nedá druhé Straně oznám ení o jakém koli nároku do  28 dnů 
po tom , co  je  vůči ní nárok uplatněn, platí, že se prvně jm enovaná S trana vzdala veš­
kerých práv na odškodněn í pod le  to ho to  Pod-článku.

O bjednate l m usí Zhotovite le  odškodn it a zajistit, aby mu nevznikla újma v případě ja ­
kéhokoli nároku, kterým  je tvrzeno porušení, které je  nebo bylo:

(a) nevyhnute lným  následkem  toho, že Zhotovite l dodržoval Sm louvu, nebo
(b) následkem  užívání jakékoli části Díla O bjednate lem :

(i) za jiným  účelem  než vyplývajícím nebo rozum ně odvodite lným  ze S m lou ­
vy nebo

(ii) ve spojení s jakoukoli věcí nedodanou Zhotovite lem , jestliže s takovým  
užíváním nebyl Zhotovite l seznám en před Základním  datem  nebo není 
stanovené ve Sm louvě.

Zhotovite l m usí O bjednate le  odškodn it a zajistit, aby mu nevznikla újm a v případě jaké ­
hokoli nároku, který vyplývá nebo se vztahuje k (i) výrobě, použití, prodeji nebo dovozu 
jakýchkoli Věcí určených pro dílo, nebo (ii) jakékoli p ro jektové dokum entaci, za kterou 
je  odpovědný Zhotovite l.

Jestliže je  nějaká Strana oprávněna k odškodněn í pod le  to ho to  Pod-článku, odškod - 
ňující S trana m ůže (na své náklady) vést jednání za účelem  vypořádání nároku a jaké ­
koli soudní nebo rozhodčí řízení, které z něj m ůže vyp lynout. Na základě požadavku 
a na náklady odškodňujíc í Strany m usí druhá S trana při obraně proti nároku posky­
tova t součinnost. Tato druhá Strana (a její Personál) nesm í udělat jakékoli prohlášení, 
které by m ohlo mít na odškodňujíc í Stranu negativní vliv, ledaže by se odškodňujíc í 
S trana neujala vedení nějakého jednání, soudního nebo rozhodčího řízení po  tom , co  
na to  u ní vznesla požadavek ta to  druhá Strana.

Žádná ze Stran není odpovědná  druhé Straně za ztrátu užitku z Díla, ušlý zisk, ztrátu 
jakékoli zakázky nebo za jakoukoli nepřím ou nebo následnou ztrátu nebo škodu, která 
vznikne druhé Straně v souvislosti se Sm louvou. To se netýká Pod-článku 16.4 [Platba 
při odstoupení] a Pod-článku 17.1 [Odškodnění].

Celková odpovědnost Zhotovite le  O bjednate li pod le  Sm louvy nebo v souvislosti se 
Sm louvou, m im o odpovědnosti pod le  Pod-článku 4 .19  [Elektřina, voda a plyn], Pod- 
č lá n k u  4 .20  [Vybaveníobjednatele a objednatelem volně poskytovaný materiál], Pod- 
č lá n k u  17.1 [Odškodnění] a Pod-článku 17.5 [Práva průmyslového a jiného duševního
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vlastnictví], nesm í p řekročit obnos stanovený ve Zvláštních podm ínkách nebo (není-li 
obnos stanoven) Přijatou sm luvní částku.

Tento Pod-č lánek neom ezuje odpovědnost v případě podvodu, úm yslného neplnění 
závazků nebo hrubé nedbalosti Strany, která se ta k to  proviní.

18.1

Obecné požadavky 
na pojištění

Jestliže je  pojišťující Stranou Zhotovite l, m usí být každé pojištění uzavřeno s pojistiteli 
a za podm ínek schválených O bjednate lem . Tyto podm ínky m usí být v souladu se vše ­
mi podm ínkam i dohodnu tým i oběm a Stranam i před datem  Dopisu o přijetí nabídky. 
Tato dohoda  nebo podm ínky mají p řednost před ustanovením i to ho to  Č lánku.

Jestliže je  pojišťující S tranou O bjednatel, m usí být každé pojištění uzavřeno s pojistiteli 
a za podm ínek, které jsou v souladu s údaji přiloženým i k Zvláštním  podm ínkám .

Jestliže se požaduje, aby pojistka odškodňova la  spo lečně pojištěné, m usí krytí platit 
pro každého pojištěného zvlášť, jako  by byla vydána sam ostatná  pojistka  pro každého 
ze spo lečně pojištěných. Jestliže pojistka odškodňu je  dodatečné  spo lečně po jiš tě ­
né, a to  navíc k pojištěným  specifikovaným  v to m to  Článku, (i) m usí Zhotovite l jednat 
pod le  pojistky jm énem  těch to  dodatečných  spo lečně pojištěných m im o případy, kdy 
m usí O bjednate l jedna t za Personál objednate le, (ii) doda tečn í spo lečně  pojištění ne­
sm í být oprávněni obdrže t p la tby přím o od pojistite le nebo mít jakýkoli jiný přímý styk 
s pojistite lem  a (iii) pojišťující Strana m usí požadovat, aby doda tečn í spo lečně  pojištění 
postupovali v souladu s podm ínkam i stanoveným i v pojistce.

Každá pojistka proti ztrátě  nebo škodě  m usí um ožnit provedení p la teb  v m ěnách p o ­
žadovaných pro nápravu ztráty nebo škody. Platby obdržené od pojistitelů m usí být 
použity na nápravu ztráty nebo škody.

Příslušná pojišťující S trana m usí v patřičných lhůtách, které jsou stanovené v Příloze 
k nabídce (vypočítané od  Data zahájení prací), předložit druhé Straně:

(a) důkaz, že pojištění popsaná v to m to  Článku jsou v p la tnosti a
(b) kopie  po jis tek pro pojištění popsaných v Pod-článku 18.2 [Pojištění díla a vy­

bavení zhotovitele] a Pod-článku 18.3 [Pojištěnípro případ úrazu osob a škod 
na majetku].

Při jakékoli p la tbě  pojistného m usí pojišťující S trana předložit důkaz o p la tbě  druhé 
Straně. Vždy, když jsou důkazy nebo po jistky překládány, m usí dá t pojišťující Strana 
oznám ení také  Správci stavby.

Každá ze Stran m usí postupova t v souladu s pojistným i podm ínkam i každé z pojistek. 
Pojišťující S trana m usí inform ovat pojistitele o jakýchkoli význam ných zm ěnách v p ro ­
vádění Díla a zajistit, že pojištění je  udržováno v souladu s tím to  Článkem .

Žádná ze Stran nesm í udělat význam nou zm ěnu podm ínek jakéhokoli pojištění bez

Pro každý druh pojištění v to m to  Č lánku je „pojišťující S tranou" ta  Strana, která je  o d ­
povědná za uzavření pojištění specifikovaného v příslušném  Pod-článku, vče tně  udr­
žování to h o to  pojištění v p latnosti.

54 © FIDIC 1999 Smluvní podmínky pro výstavbu



18.2 -----------------------

Pojištění díla 
a vybavení zhotovitele

předchozího schválení druhou Stranou. Jestliže pojistitel ty to  podm ínky zm ění (nebo 
se o to  pokusí), m usí to  Strana, která se o tom  od pojistitele dozví jako  první, druhé 
Straně okam žitě  oznám it.

Jestliže pojišťující S trana neuzavře anebo nedrží v p la tnosti jakékoli z pojištění, které 
m á pod le  Sm louvy uzavřít nebo udržovat nebo nepředloží uspokojivý důkaz a kopie 
po jis tek v souladu s tím to  Pod-článkem , m ůže druhá Strana (podle své vo lby a aniž 
by byla do tčena  jakákoli práva nebo opravné prostředky) uzavřít pojištění na příslušné 
krytí a p latit patřičné pojistné. Pojišťující S trana m usí zaplatit částku  v hodno tě  to ho to  
pojistného druhé S traně a pod le  to ho  m usí být upravena i Sm luvní cena.

U stanovení to h o to  Č lánku nijak neom ezují závazky, odpovědnosti nebo ručení Z ho ­
tovite le  nebo O bjednate le  pod le  ostatních ustanovení Sm louvy nebo jakékoli jiné. Ja ­
kékoli od  pojistitelů nepojištěné nebo nenahrazené částky m usí nést Zhotovite l anebo 
O bjednate l v souladu s těm ito  závazky, odpovědnostm i nebo ručením . Jestliže však 
pojišťující Strana neuzavře a nedrží v p la tnosti pojištění, které je  dostupné  a u kterého 
se požaduje, aby bylo pod le  Sm louvy uzavřeno a udržováno a druhá Strana ani o p o ­
m inutí neschválí a ani neuzavře pojištění na krytí odpovídající to m u to  nesplněném u 
závazku, m usí být jakékoli peněžní částky, které by byly hrazeny z to ho to  pojištění, 
zaplaceny pojišťující Stranou.

P latby jedné Strany druhé S traně podléhají ustanovením  Pod-článku 2.5 [Claimy ob­
jednatele] a Pod-článku 20.1 [Claimy zhotovitele] pod le  okolností.

Pojišťující S trana m usí pojistit Dílo, Technologické zařízení, M ateriály a D okum enty zho ­
tovite le  m inim álně na náklady na úplné uvedení do  původního stavu vče tně  nákladů 
na dem olici, odklizení suti a profesní pop la tky a zisk. Toto pojištění m usí být v p latnosti 
od  data, do  kterého se m á předložit důkaz pod le  pod -ods tavce  (a) Pod-článku 18.1 
[Obecné požadavky na pojištění] až do  data  vydání Potvrzení o převzetí Díla.

Pojišťující S trana m usí udržovat to to  pojištění tak, aby bylo až do  data  vydání Potvrzení 
o sp lnění sm louvy poskytnu to  krytí z tráty a škody v odpovědnosti Zhotovite le, které 
vyplývají z příčiny, která se projevila před vydáním  Potvrzení o převzetí a z tráty a škody 
způsobené Zhotovite lem  v průběhu jakýchkoli jiných č inností (včetně těch  pod le  Č lán­
ku 11 [Odpovědnost za vady]).

Pojišťující S trana m usí pojistit Vybavení zhotovite le  m inim álně na p lnou hodnotu  náhra­
dy vče tně dodávky na Staveniště. Pojištění m usí být v p latnosti pro každou položku 
Vybavení zhotovite le  od  m om entu, kdy je  přepravováno na Staveniště, a až do  m o ­
m entu, když už není potřebné jako  Vybavení zhotovitele.

Není-li ve Zvláštních podm ínkách stanoveno jinak, pojištění pod le  to ho to  Pod-článku:

(a) m usí být uzavřeno a udržováno v p latnosti Zhotovite lem  jako  pojišťující Stranou,
(b) m usí být uzavřeno spo lečným  jm énem  Stran, které m usí být spo lečně  oprávně­

ny obdrže t p la tby od  pojistitelů, p řičem ž p la tby budou  Stranam i zadrženy nebo 
mezi ně rozděleny jed ině  za účelem  nápravy ztráty nebo škody,

(c) m usí krýt všechny ztráty a škody z jakékoli příčiny m im o příčin uvedených 
v Pod-článku 17.3 [Rizika objednatele],

(d) m usí také  krýt z tráty nebo škody na části Díla, které lze přičíst užívání nebo 
zabrání další jiné části Díla O bjednate lem , a ztráty a škody z rizik uvedených 
v pod -odstavcích  (c), (g) a (h) Pod-článku 17.3 [Rizika objednatele] m im o (pro 
každý jednotlivý případ) rizik, která jsou za o bchodně  přim ěřených podm ínek 
nepojistitelná, se spo luúčastí při vzniku každé jednotlivé  pojistné události, která
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nepřevyšuje částku  stanovenou v Příloze k nabídce (jestliže částka  tak to  není
stanovena, ten to  pod -ods tavec  (d) se nepoužije) a

(e) nem usí však krýt ztráty, škody a náklady na uvedení do  původního stavu:

(i) na části Díla, která je  ve vadném  stavu kvůli vadě v její p ro jektové d o ku ­
m entaci, m ateriá lech nebo vadném u řem eslném u zpracování (ale krytí 
m usí zahrnovat všechny osta tn í části, které utrpěly ztrátu nebo škodu 
jako  přím ý následek to ho to  vadného stavu, a ne tak, ja k  je  popsáno 
v pod -ods tavc i (ii) níže),

(ii) na části Díla, která utrpěla ztrátu nebo škodu za účelem  uvedení jakékoli 
jiné části Díla do  původního stavu, jestliže ta to  jiná část je  ve vadném  s ta ­
vu kvůli vadě v její p ro jektové dokum entaci, m ateriá lech nebo vadném u 
řem eslném u zpracování,

(iii) na části Díla, která byla převzata O bjednate lem  s výjim kou rozsahu, 
v kterém  je  za škody a ztráty odpovědný Zhotovite l a

(iv) na Věcech určených pro dílo v době, kdy nejsou v Zem i, ve sm yslu Pod- 
-článku 14.5 [Technologické zařízení a materiály určené pro dílo].

Jestliže po  více než jednom  roce od Základního data  přestane být krytí popsané v pod - 
-odstavci (d) dostupné  za o bchodně  přim ěřených podm ínek, m usí dát Zhotovite l (jako 
pojišťující Strana) Objednateli oznám ení spolu s uvedením  podpůrných  podrobností. 
O bjednate l je  pak (i) oprávněn podle  Pod-článku 2 .5  [Claimy objednatelé] k p latbě 
částky, kterou měl Zhotovite l očekávat, že zaplatí za krytí odpovídající takovým  o b ­
chodně  přijatelným  podm ínkám  a (ii) má se za to , že Objednate l vypuštění schválil p o ­
d le Pod-článku 18.1 [Obecné požadavky na pojištění], jestliže však Objednate l nezískal 
krytí za obchodně  přim ěřených podm ínek.

18.3  

Pojištění pro případ úrazu Pojišťující strana m usí pojistit odpovědnost každé ze Stran za ztrátu, škodu, sm rt nebo 
osob a škod na majetku tě lesný úraz, které by m ohly postihnout jakýkoli hm otný m ajetek (m im o věcí po jiš tě ­

ných pod le  Pod-článku 18.2 [Pojištění díla a vybavení zhotovitele]) nebo jakoukoli o so ­
bu (m im o osob  pojištěných pod le  Pod-článku 18.4 [Pojištěnípersonálu zhotovitele]), 
které m ohou vyp lynout z p lnění Sm louvy Zhotovite lem  a k n im ž došlo  před vydáním  
Potvrzení o sp lnění smlouvy.

L im it na jednu škodnou  událost to ho to  pojištění nesm í být m enší než částka  stanove­
ná v Příloze k nabídce. Počet škodných událostí nesm í být om ezen. Jestliže v Příloze 
k nabídce není částka  stanovena, ten to  Pod-č lánek se nepoužije.

Není-li ve Zvláštních podm ínkách stanoveno jinak, pojištění specifikovaná v to m to  
Pod-článku:

(a) m usí být uzavřena a udržována v p latnosti Zhotovite lem  jako  pojišťující Stranou,
(b) m usí být uzavřena spo lečným  jm énem  Stran,
(c) m usí být rozšířena na krytí odpovědnosti za všechny ztráty a škody na majetku 

O bjednate le  (m im o věci pojištěné podle  Pod-článku 18.2), které vyplývají z p l­
nění Sm louvy Zhotovite lem  a

(d) m ohou však vylučovat odpovědnost v rozsahu, který vyplývá:

(i) z práva O bjednate le nechat S tavbu provést na, nad, pod, uvnitř nebo 
přes jakýkoli pozem ek a z práva zabrat ten to  pozem ek pro Stavbu,

(ii) ze škody, která je  nevyhnute lným  následkem  povinnosti Zhotovite le  p ro ­
vést Dílo a odstran it všechny vady a

(iii) z příčiny uvedené v Pod-článku 17.3 [Rizika objednatele] s výjim kou roz­
sahu, v kterém  je  krytí dos tupné  za obchodně  přim ěřených podm ínek.
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18.4
Pojištění personálu Zhotovite l m usí uzavřít a udržovat v p latnosti pojištění odpovědnosti za nároky, škody,
zhotovitele ztráty a výdaje (včetně právních pop la tků  a výdajů), které m ají původ v úrazu, nem oci,

chorobě  nebo sm rti jakékoli osoby zam ěstnané Zhotovite lem  nebo kohokoli jiného 
z Personálu zhotovitele.

Podle pojistné sm louvy m usí být odškodněn i také  O bjednate l a Správce stavby s vý­
jim kou, že to to  pojištění m ůže vylučovat z tráty a nároky v rozsahu, v kterém  vyplývají 
z jakéhokoli jednání nebo zanedbání O bjednate le  nebo Personálu objednate le.

Pojištění m usí být udržováno v plné p la tnosti a účinnosti během  celé doby, v které je  
ten to  personál přítom en při provádění Díla. Pro zam ěstnance Podzhotovite le  m ůže 
být pojištění uzavřeno Podzhotovite lem , ale Zhotovite l je  odpovědný za to , že se bude 
postupova t v souladu s tím to  Článkem .

19.1

Definice vyšší moci „Vyšší m o c “ je  v to m to  Č lánku výjim ečná událost nebo okolnost:

(a) kterou sm luvní Strana nem ůže ovládat,
(b) proti které ta to  sm luvní S trana nem ohla učin it opatření před uzavřením Smlouvy,
(c) které se po jejím vzniku nem ohla ta to  sm luvní Strana účelně vyhnout nebo ji

p řekonat a
(d) kterou nelze v podsta tné  míře přičíst druhé Straně.

Vyšší m oc m ůže zahrnovat, ale neom ezuje se na výjim ečné události a okolnosti uve­
dené níže, pokud  jsou sp lněny výše uvedené podm ínky (a) až (d):

(i) válka, nepřáte lské akty (ať už válka je  nebo není vyhlášena), invaze, č in ­
nost nepřátel ze zahraničí,

(ii) rebelie, terorism us, revoluce, povstání, vo jenský převrat, násilné převzetí 
m oci a občanská  válka,

(iii) výtržnost, vzpoura  nebo nepokoj vyvolaný jiným i osobam i, než jsou Per­
sonál zhotovite le  a osta tn í zam ěstnanci Zhotovite le  a Podzhotovite lů,

(iv) vá lečná m unice, výbušný materiál, ionizující radiace a radioaktivní kon ta ­
m inace m im o situace, kdy to to  riziko náleží Zhotoviteli, p ro tože munici, 
výbušniny, radiaci a radioaktiv itu  použil nebo vyvolal,

(v) přírodní katastro fy jako  zemětřesení, hurikán, ta jfun a vu lkanická činnost.

19.2  

Oznámení o vyšší moci Jestliže je  nebo bude některé ze Stran z důvodu Vyšší m oci bráněno v plnění jakýchkoli
jejích závazků podle  Smlouvy, m usí ta to  Strana dát o události nebo okolnosti zakládající 
Vyšší m oc oznám ení druhé Straně a m usí specifikovat závazky, v jejichž plnění je  nebo 
bude bráněno. Oznám ení m usí být podáno do  14 dnů potom , co  si ta to  Strana uvědo­
mila nebo měla uvědom it příslušnou skutečnost nebo okolnost zakládající Vyšší m oc.

Tato S trana m usí být po tom , co  dala oznámení, om luvena z p lnění tě ch to  závazků 
na ta k  d louho, jak  jí Vyšší m oc brání v jejich plnění.

Bez ohledu na jakékoli jiné ustanovení to h o to  Č lánku se Vyšší m oc nepoužije na závaz­
ky kterékoli S trany zaplatit d ruhé S traně pod le  Smlouvy.
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19.3
Povinnost minimalizovat 
zpoždění

Každá ze Stran m usí za všech oko lností vynaložit veškeré přim ěřené úsilí k m in im alizo­
vání jakéhokoli zpoždění při p lnění Sm louvy v následku Vyšší m oci.

D otčená Strana m usí dát druhé Straně oznámení, když přestane být Vyšší m ocí ovliv­
ňována.

19.4 ----------------------------

Důsledky vyšší moci Jestliže je  Zhotovite li Vyšší m ocí bráněno v p lnění jakýchkoli závazků pod le  Smlouvy, 
o kterých bylo podáno  oznám ení pod le  Pod-článku 19.2 [Oznámení o vyšší mocí], 
a vznikne mu zpoždění anebo N áklady z důvodu  té to  Vyšší m oci, je  Zhotovite l op ráv­
něn pod le  Pod-článku 20.1 [Claímy zhotovitele] k:

(a) p rodloužení doby  za jakékoli takové zpoždění, jestliže dokončen í je  nebo bude 
zpožděno  pod le  Pod-článku 8 .4  [Prodloužení doby pro dokončení] a

(b) p la tbě  jakýchkoli takových Nákladů, jestliže událost nebo oko lnost d ruhově o d ­
povídá těm  popsaným  v pod-odstavcích  (i) až (iv) Pod-článku 19.1 [Definice 
Vyšší moci] a v případě pod -ods tavců  (ii) až (iv) k ní do jde  v Zemi.

Po obdržení toho to  oznám ení m usí Správce stavby postupova t v souladu s Pod-člán- 
kem  3 .5  [Určení], aby ty to  záležitosti dohod l nebo určil.

19.5 ----------------------------

Vyšší moc ovlivňující 
podzhotovitele

Jestliže je  nějaký Podzhotovite l oprávněn pod le  jakékoli sm louvy nebo d ohody vzta ­
hující se k Dílu ke zm írnění nebo zproštěn í následků vyšší m oci za dodatečných  nebo 
širších podm ínek, než jsou ty  specifikované v to m to  Č lánku, takové doda tečné  nebo 
šířeji definované události nebo okolnosti vyšší m oci neom louvají Zhotovite lovo  nep l­
nění a neopravňují ho ke zm írnění nebo zproštěn í následků vyšší m oci pod le  toho to  
Článku.

19.6 ----------------------------

Dobrovolné odstoupení, 
platba a osvobození 
z plnění

Jestliže Vyšší m oc, o které bylo podáno  oznám ení pod le  Pod-článku 19.2 [Oznámení 
o vyšší moci], brání provedení v podsta tě  ce lého rozestavěného Díla po  nepřetržitou 
dobu  84 dnů nebo po více opakujících se období, které v součtu  p řekročí 140 dnů 
kvůli jedné  a té  sam é oznám ené Vyšší m oci, každá ze Stran m ůže dát d ruhé Straně 
oznám ení o odstoupen í od  Smlouvy. V to m to  případě je odstoupen í účinné 7 dnů 
po podán í oznám ení a Zhotovite l m usí postupova t v souladu s P od-č lánkem  16.3 
[Skončení prací a odklizení vybavení zhotovitele].

Po takovém  odstoupen í m usí Správce stavby určit hodnotu  provedené práce a vydat 
Potvrzení platby, které m usí obsahovat:

(a) částky, které mají být zaplaceny za jakékoli vykonané práce, které m ají ve Sm lou ­
vě stanovenou cenu;

(b) N áklady na Technologické zařízení a Materiály objednané pro Dílo, které byly d o ­
dány Zhotovite li nebo u kterých je  Zhotovite l povinen dodávku  přijm out. V last­
n ictví (a související rizika) to ho to  Technolog ického zařízení a Materiálů přechází 
na O bjednate le, když je  O bjednate l zaplatí a Zhotovite l sp ln í svoji povinnost je  
předat do  d ispozice  O b jednate le ;

(c) jakékoli jiné Náklady a závazky, které za daných oko lností rozum ným  způsobem  
vznikly Zhotovite li, p ro tože očekával, že Dílo bude dokončeno ;

(d) N áklady na odklizení D očasného díla a Vybavení zhotovite le  ze Staveniště 
a zpětnou přepravu tě ch to  po ložek na p racoviště  v zemi Zhotovite le  (nebo kam ­
koli jinam , ale ne za větších nákladů); a
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(e) N áklady na repatriaci pracovníků a dělníků, kteří byli k datu  ods toupení plně 
zam ěstnáni u Zhotovite le  v souvislosti s Dílem.

19.7  

Osvobození z plnění Bez ohledu na jakékoli jiné ustanovení to ho to  Č lánku, jestliže nastane nějaká událost 
podle práva nebo oko lnost, kterou sm luvní S trany nem ohou ovládat (včetně Vyšší m oci, ale neo­

mezujíc se pouze na ni), která způsobí, že pro  jednu  nebo obě  Strany je  p lnění jejích 
nebo jejich sm luvních závazků nem ožné nebo nezákonné nebo, která pod le  rozhod ­
ného práva Sm louvy opravňuje  sm luvní S trany k osvobození z dalšího p lnění Smlouvy, 
pak po  oznám ení kterékoli ze Stran druhé Straně o takové události nebo oko lnosti:

(a) jsou  sm luvní S trany osvobozeny z dalšího plnění, aniž by byla do tčena  práva 
kterékoli S trany ve vztahu k jakém ukoli předchozím u porušení Sm louvy a

(b) obnos, k te rý m á zaplatit O bjednate l Zhotoviteli, m usí být ste jný jako  ten, který 
by se zaplatil pod le  Pod-článku 19.6 [Dobrovolné odstoupení, platba a osvobo­
zení z  plnění], kdyby byla Sm louva ukončena podle  Pod-článku 19.6.

Cl ry
I I V /■ VA fa rozhodci řízeni

20.1

Claimy zhotovitele Jestliže se Zhotovite l dom nívá, že je oprávněn k prodloužení D oby pro dokončen í ane­
bo doda tečné  p la tbě  pod le  jakéhokoli Č lánku těch to  Podm ínek nebo jinak v souvis los­
ti se Sm louvou, m usí dá t Zhotovite l Správci s tavby oznám ení nároku (claimu) popisující 
udá lost nebo oko lnost, z které cla im  vyplývá. O znám ení m usí být podáno  co  nejdříve, 
jak  je  to  p rakticky m ožné, a ne později než 28  dnů po tom , co  si Zhotovite l sku tečnost 
nebo oko lnost uvědom il nebo měl uvědom it.

Jestliže Zhotovite l v takové lhůtě 28  dnů oznám ení claim u nedá, D oba pro dokončení 
nesm í být prodloužena, Zhotovite l není oprávněn k doda tečné  p la tbě a O bjednate l je  
v souvislosti s cla im em  zbaven veškeré odpovědnosti. V  opačném  případě se použijí 
následující ustanovení to ho to  Pod-článku.

Zhotovite l m usí také  předložit jakákoli další k takové události nebo okolnosti relevantní 
oznám ení požadovaná Sm louvou a k takové události nebo okolnosti relevantní p o ­
drobnosti na podporu  claim u.

Zhotovite l m usí na Staveništi nebo jiném  místě přijatelném  pro Správce stavby arch i­
vovat takové aktuálně vedené záznamy, jaké  m ohou být potřebné  k zdůvodněn í jaké ­
hokoli z claim ů. Správce stavby m ůže po obdržení jakéhokoli oznám ení pod le  to ho to  
Pod-článku, aniž by ta k  připustil odpovědnost O bjednatele, dohlížet na to to  vedení 
záznam ů anebo dát Zhotoviteli pokyn, aby vedl záznam y další. Zhotovite l m usí Správci 
s tavby um ožnit kontrolu veškerých takových záznam ů a m usí (je-li mu dán pokyn) 
předložit Správci s tavby kopie.

Zhotovite l m usí do  42 dnů po tom , co  si uvědom il nebo měl uvědom it udá lost nebo 
oko lnost, z které claim  vyplývá nebo v jiné lhůtě, která m ůže být navržena Zhotovite lem  
a schválena Správcem  stavby, předložit Správci s tavby zcela deta iln í claim  s uvedením  
všech pod robností na podporu  podsta ty  cla im u a na podporu  požadovaného p rod lou ­
žení doby  anebo požadované dodatečné  platby. Jestliže m á událost nebo okolnost, 
z které claim  vyplývá, přetrvávající vliv:
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20.2 ------------------------

Jmenování rady 
pro rozhodování sporů

(a) je  ten to  zcela deta iln í claim  považován za průběžný;
(b) Zhotovite l m usí posílat v měsíčních intervalech další p růběžné cla im y s udáním  

nahrom aděného požadovaného zpoždění anebo požadované částky a ta k o ­
vých dalších podrobností, které m ůže Správce stavby rozum ně požadovat; a

(c) Zhotovite l m usí odesla t závěrečný claim  do  28 dnů (nebo v jiné lhůtě, která 
m ůže být navržena Zhotovite lem  a schválena Správcem  stavby) po tom , co  p ře ­
stane mít udá lost nebo oko lnost vliv.

Správce stavby m usí do  42 dnů po obdržení claim u, případně po obdržení jakýchkoli 
dalších pod robností na podporu  předchozího claim u, nebo v jiné lhůtě, která m ůže 
být navržena Správcem  stavby a schválena Zhotovite lem , odpovědě t schválením , 
případně neschválením  a podrobným  kom entářem . M ůže také  požadovat jakékoli 
další potřebné podrobnosti, m usí ovšem  v té to  lhůtě dát své stanovisko  k podsta tě  
cla im u.

Do každého Potvrzení p la tby m usí být zahrnuty takové částky claimu, které byly dos ta ­
tečně zdůvodněny jako  způsobilé k platbě podle příslušných ustanovení Smlouvy. Pokud 
a dokud nejsou dodané podrobnosti dosta tečné ke zdůvodnění celého claimu, je  Z ho ­
tovitel oprávněn pouze k p latbě za takovou část claimu, jakou byl schopen zdůvodnit.

Správce stavby m usí postupova t v souladu s P od-č lánkem  3.5 [Určení], aby dohodnul 
nebo určil (i) p rodloužení (je-li nějaké) Doby pro dokončen í (před nebo po jejím  uplynutí) 
v souladu s P od-č lánkem  8.4 [Prodloužení doby pro dokončení] anebo (ii) dodatečnou  
p la tbu (je-li nějaká), ke které je  Zhotovite l oprávněn pod le  Smlouvy.

V to m to  Pod-článku jsou uvedeny dodatečné  požadavky k těm , které jsou uvedeny 
v jakýchkoli jiných Pod-článcích použite lných pro claim . Jestliže Zhotovite l nepostupu ­
je, co  se týče  claim u, v souladu s tím to  nebo jiným  Pod-článkem , m usí se při jakém koli 
p rodloužení doby  nebo dodatečné  p la tbě  zohlednit rozsah (je-li nějaký), v kterém  ten to  
nedosta tek bránil nebo negativně ovlivnil řádné prošetření claim u, jestliže ovšem  claim  
není vyloučen pod le  druhého odstavce  to ho to  Pod-článku.

S pory m usí být rozhodnuty Radou pro  rozhodování sporů (dále též jen DAB) v souladu 
s P od-č lánkem  20.4  [Získání rozhodnutí rady pro rozhodování sporů]. S trany m usí 
spo lečně  jm enovat DAB do  data  stanoveného v Příloze k nabídce.

DAB m usí tvo řit tak, jak  je  to  s tanoveno v Příloze k nabídce, bud ' jedna, nebo tři vhodně 
kvalifikované osoby („členové"). Jestliže poče t není tím to  způsobem  stanoven a Strany 
se nedohodnou jinak, m usí DAB tvo řit tři osoby.

Jestliže DAB tvo ří tři osoby, každá S trana m usí navrhnout jednoho  člena ke schválení 
druhou Stranou. S trany se m usí s oběm a těm ito  členy porad it a m usí se dohodnout 
na třetím  členovi, který m usí být jm enován jako  předseda.

Je-li však ve Sm louvě zahrnut seznam  potenciá lních členů, m usí být členové vybráni 
z to ho to  seznam u m im o těch, kteří nejsou schopni nebo ochotn i p řijm out jm enování 
do  DAB.

S oučástí d ohody mezi S tranam i a b u ď  jed iným  členem  („adjudikátor") nebo každým  
ze tří členů se m usí odkazem  stá t O becné podm ínky dohody o rozhodování sporů o b ­
sažené v Příloze k tě m to  O becným  podm ínkám  včetně eventuálních oběm a Stranam i 
dohodnu tých  dodatků  tě ch to  O becných podm ínek dohody o rozhodování sporů.

Podm ínky odm ěny bud jed iného člena nebo každého ze tří členů včetně odm ěny jaké ­
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20.3 ------------------------

Neschopnost 
se dohodnout 
při jmenování rady 
pro rozhodování sporů

20.4 -------------------------

Získání rozhodnutí rady 
pro rozhodování sporů

hokoli experta, se kterým  se DAB radí, m usí být S tranam i vzájem ně dohodnuty, když 
se dohadují podm ínky jm enování. Každá Strana je  odpovědná  za zaplacení poloviny 
té to  odměny.

Kdykoli se ta k  S trany dohodnou, m ohou společně předložit jakoukoli zá ležitost DAB, 
aby k ní vyjádřila svůj názor. Žádná ze Stran se nesm í rad it s DAB o jakékoli záležitosti 
bez dohody s druhou Stranou.

Kdykoli se ta k  S trany dohodnou, m ohou jm enovat vhodně  kvalifikovanou osobu nebo 
osoby, aby nahradily (nebo byly k d ispozici pro nahrazení) jednoho  nebo více členů 
DAB. Pokud se Strany nedohodnou jinak, jm enování bude účinné, jakm ile  nějaký člen 
odm ítne  funkci vykonávat, nebo není schopen ji vykonávat v důsledku sm rti, nezpůso­
bilosti, rezignace nebo ukončení výkonu funkce.

Jestliže nastane jakákoli z těch to  oko lností a žádný takový náhradník není k d ispoz i­
ci, m usí být náhradník jm enován ste jným  způsobem , jaký  se požadoval pro navržení 
a dohodu  při jm enování nahrazované osoby tak, jak  je  to  popsáno  v to m to  Pod-článku.

Výkon funkce  jakéhokoli č lena m ůže být ukončen vzájem nou dohodou  obou Stran, ale 
ne pouze O bjednate lem  nebo Zhotovite lem  sam otným . Pokud se obě  Strany nedo ­
hodly jinak, výkon funkce  DAB (včetně každého člena) m usí skončit, když nabylo úč in ­
nosti prohlášení o sp lnění platebních závazků, na které odkazuje  P od-č lánek 14.12 
[Prohlášení o splnění platebních závazků].

Jestliže se naplní jakákoli z následujících podm ínek, jm enovitě :

(a) S trany se nedohodnou na jm enování jed iného člena DAB do  data  stanoveného 
v prvním  odstavci Pod-článku 20.2  [Jmenování rady pro rozhodování sporů],

(b) některá ze Stran nenavrhne do  toho to  data (ke schválení druhou Stranou) člena 
tříčlenné DAB,

(c) S trany se do  toho to  da ta  nedohodnou na jm enování třetího člena (předsedy) 
DAB nebo

(d) se S trany nedohodnou na jm enování nahrazující osoby do  42 dnů po datu, kdy 
jed iný člen nebo jeden ze tří č lenů odm ítl funkci vykonávat, nebo ji není schopen 
vykonávat v důsledku sm rti, nezpůsobilosti, rezignace nebo ukončení výkonu 
funkce,

pak jm enující sub jekt (nebo jm enující úřední osoba) uvedený v Příloze k nabídce m usí 
po  požadavku jedné  nebo obou  Stran a po  patřičné poradě s oběm a Stranam i toho to  
člena DAB jm enovat. Toto jm enování m usí být konečné a nezvratné. Každá Strana 
odpovídá za zaplacení poloviny odm ěny jm enujícího subjektu  nebo jm enující úřední 
osoby.

Jestliže mezi S tranam i vznikne spor (ať už jakýkoli) v souvislosti se  Sm louvou nebo 
prováděním  Díla nebo z nich vyplývající vče tně  jakéhokoli sporu ve věci nějakého p o ­
tvrzení, určení, pokynu, názoru nebo ocenění Správce stavby, m ůže kterákoli ze Stran 
předložit spor v písem né fo rm ě DAB (v kopii d ruhé Straně a Správci stavby), aby DAB 
ten to  spor rozhodla. V tom to  podán í m usí být stanoveno, že je  předloženo pod le  to h o ­
to  Pod-článku.

V případě tříč lenné DAB platí, že DAB obdrže la  takové podán í k datu, kdy ho obdržel 
předseda DAB.
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20.5 -----------------

Smírné narovnání

20.6 --------------

Rozhodčí řízení

O bě Strany m usí DAB okam žitě  poskytnou t veškeré takové dodatečné  inform ace, pří­
s tup  na Staveniště a vhodné  zázemí, jaké  DAB požaduje, aby m ohla spor rozhodnout. 
Platí, že DAB nejedná jako  rozhodce (rozhodci).

DAB m usí dát své rozhodnutí do  84 dnů po obdržení takového podán í nebo v jiné 
lhůtě, která m ůže být navržena DAB a schválena oběm a Stranam i. R ozhodnutí DAB 
m usí obsahovat odůvodnění a m usí stanovit, že je  vydáno pod le  to ho to  Pod-článku. 
R ozhodnutí je  pro obě  Strany závazné. S trany se jím  m usí okam žitě  řídit, pokud  a d o ­
kud není revidováno ve sm írném  narovnání nebo rozhodčím  nálezem tak, jak  je  to  
popsáno  níže. Nebyla-li Sm louva s okam žitou  účinností ukončena, vypovězena nebo 
nebylo-li od  ní odstoupeno , případně nevzdaly-li se S trany jejího plnění, m usí Zhotovite l 
pokračovat v postupu  prací na Díle v souladu se Sm louvou.

Nesouhlasí-li některá ze Stran s rozhodnutím  DAB, m ůže do  28 dnů po obdržení roz­
hodnu tí dát d ruhé S traně oznám ení o svém  nesouhlasu. Jestliže DAB nevydá své 
rozhodnutí ve lhůtě 84 dnů (nebo v jiné schválené lhůtě) po  obdržení podání, pak 
m ůže kterákoli ze Stran do  28 dnů  po tom , co  ta to  lhůta uplynula, dá t druhé S traně též 
oznám ení o svém  nesouhlasu.

V to m to  oznám ení o nesouhlasu m usí být v každém  případě stanoveno, že je pod á ­
no pod le  to ho to  Pod-článku, m usí v něm  být popsána sporná  zá ležitost a důvod(y) 
nesouhlasu. S výjim kou stanovenou v Pod-článku 20.7  [Nesplnění rozhodnutí rady 
pro rozhodování sporů] a Pod-článku 20 .8  [Uplynutí funkčního období rady pro rozho­
dování sporů] není žádná ze Stran oprávněna k zahájení rozhodčího řízení ve sporu, 
pokud  nebylo podáno  oznám ení o nesouhlasu v souladu s tím to  Pod-článkem .

Jestliže DAB dala své rozhodnutí ve sporné  záležitosti oběm a S tranám  a ani jedna  ze 
Stran nepodala  oznám ení o nesouhlasu do  28  dnů po tom , co  rozhodnutí DAB obd r­
žela, stává se rozhodnutí konečným  a závazným  pro obě  Strany.

V případě, že bylo podáno  oznám ení o nesouhlasu pod le  výše uvedeného Pod-článku 
20.4, m usí se obě  Strany pokusit před zahájením rozhodčího řízení narovnat spor smír­
ně. Avšak nedom luví-li se obě  Strany jinak, rozhodčí řízení m ůže být zahájeno v pade ­
sátý šestý den (nebo kdykoli po  to m to  dnu) po  dnu, v kterém  bylo podáno  oznám ení 
o nesouhlasu i tehdy, když nebyl učiněn pokus o sm írné narovnání.

Jestliže nedošlo ke sm írném u narovnání, m usí být jakýkoli spor, p ro  který se rozhod ­
nutí DAB (je-li nějaké) nesta lo konečným  a závazným, s konečnou p la tností rozhodnut 
v m ezinárodním  rozhodčím  řízení. Pokud se obě  Strany nedohod ly jinak:

(a) spor m usí být s konečnou p la tností rozhodován pod le  Řádu pro rozhodčí řízení 
M ezinárodní obchodn í komory,

(b) spor m usí být rozhodován třem i rozhodci jm enovaným i v souladu s tím to  Řá­
dem  a

(c) rozhodčí řízení m usí být vedeno v jazyku pro kom unikaci definovaném  v Pod- 
-č lánku 1.4 [Právo a jazyk].

R ozhodce (rozhodci) je  p lně oprávněn k zpřístupnění, posouzení a korekci jakéhokoli 
potvrzení, určení, pokynu, názoru nebo ocenění Správce stavby a jakéhokoli rozhod ­
nutí DAB vztahujícího se ke sporu. Nic nevylučuje Správce stavby z toho , aby byl 
předvolán jako  svědek a aby svědčil před rozhodci v jakékoli záležitosti vztahující se 
ke sporu.
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20.7 -----------------------------

Nesplnění rozhodnutí rady 
pro rozhodování sporů

20.8 ------------------------

Uplynutí funkčního
období rady
pro rozhodování sporů

Žádná ze Stran nesmí být v řízení před rozhodci omezována na důkazy a argumentaci 
dříve předložené pro získání rozhodnutí od DAB nebo na důvody nesouhlasu uvedené 
v oznámení o nesouhlasu. Jakékoli rozhodnutí DAB musí být připuštěno v rozhodčím 
řízení jako důkaz.

Rozhodčí řízení může být zahájeno před nebo po dokončení Díla. Vedení jakéhokoli 
rozhodčího řízení v průběhu provádění Díla nesmí mít vliv na práva a povinnosti Stran, 
Správce stavby a DAB.

V případě, že:

(a) žádná ze Stran nepodala oznámení o nesouhlasu ve lhůtě stanovené v Pod- 
-článku 20.4 [Získání rozhodnutí rady pro rozhodování sporů ] ,

(b) související rozhodnutí DAB (je-li nějaké) se stalo konečným a závazným a
(c) některá ze Stran nepostupuje v souladu s rozhodnutím,

pak může druhá Strana, aniž by byla dotčena jakákoli jiná práva, která může mít, toto 
nesplnění řešit podáním v rozhodčím řízení podle Pod-článku 20.6 [Rozhodčí řízení] .  

Pod-článek 20.4 [Získání rozhodnutí rady pro rozhodování sporů ] a Pod-článek 20.5 
[Smírné narovnání] se na toto podání nepoužijí.

Jestliže mezi Stranami vznikne spor v souvislosti se Smlouvou nebo prováděním Díla 
nebo z nich vyplývající a DAB není k dispozici, ať už kvůli uplynutí funkčního období 
nebo z jiných důvodů:

(a) Pod-článek 20.4 [Získání rozhodnutí rady pro rozhodování sporů ] a Pod-článek
20.5 [Smírné narovnání] se nepoužijí a

(b) spor může být řešen přímo v rozhodčím řízení podle Pod-článku 20.6 [Rozhodčí 
řízení].
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Definice

2 -------------------

Obecná ustanovení

3

Záruky

PŘÍLOHA

Obecné podmínky dohody o rozhodování sporů

Každá „Dohoda o rozhodování sporů“ je trojstranná dohoda mezi:
(a) „Objednatelem";
(b) „Zhotovitelem"; a
(c) „Členem", který je v Dohodě o rozhodování sporů definován jako:

(i) jediný člen DAB (nebo „adjudikátor"); v tomto případě se nepoužijí odka­
zy na „Další členy" nebo

(ii) jedna ze tří osob, které se dohromady nazývají „DAB" (neboli „Rada pro 
rozhodování sporů"); v tomto případě se zbylé dvě osoby nazývají „Další 
členové".

Objednatel a Zhotovitel spolu uzavřeli (nebo hodlají uzavřít) Smlouvu, která je definová­
na v Dohodě o rozhodování sporů; ta zahrnuje i tuto Přílohu. V Dohodě o rozhodování 
sporů mají slova a výrazy stejný význam, který jim náleží ve Smlouvě, nejsou-li defino­
vány jinak.

Není-li v Dohodě o rozhodování sporů uvedeno jinak, bude tato dohoda účinná v po­
slední z uvedených dat:
(a) Datum zahájení prací definované ve Smlouvě,
(b) dnem, kdy Objednatel, Zhotovitel a Člen podepsali Dohodu o rozhodování spo­

rů nebo
(c) den, kdy Objednatel, Zhotovitel a každý z Dalších členů (jsou-li) uzavřeli Dohodu 

o rozhodování sporů.

Když Dohoda o rozhodování sporů nabyla účinnosti, musí to Objednatel a Zhotovitel, 
každý sám za sebe, oznámit Členovi DAB. Jestliže Člen neobdrží některé z těchto 
oznámení do šesti měsíců poté, co Dohoda o rozhodování sporů nabyla účinnosti, je 
dohoda neplatná.

Zaměstnání Člena je osobní funkcí. Člen může Zhotoviteli a Objednateli kdykoli ozná­
mit svoji rezignaci s nejméně 70denní výpovědní dobou, a potom Dohoda o rozhodo­
vání sporů skončí k datu uplynutí této doby.

Žádné postoupení nebo změna týkající se Dohody o rozhodování sporů nejsou dovo­
leny bez předchozího písemného souhlasu všech jejích stran a Dalších členů (jsou-li).

Člen zaručuje, že je a musí být nestranným a nezávislým na Objednateli, Zhotoviteli 
i Správci stavby. Člen bezodkladně sdělí všem uvedeným i Dalším členům (jsou-li) 
veškerá fakta nebo okolnosti, které jsou v rozporu s jeho zárukou nestrannosti a nezá­
vislosti.

Při jmenování Člena Objednatel a Zhotovitel spoléhají na to, že Člen:
(a) má zkušenosti s prací, kterou má Zhotovitel podle Smlouvy provést,
(b) má zkušenosti s výkladem smluvní dokumentace a
(c) plynně ovládá komunikační jazyk definovaný ve Smlouvě.
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4
Obecné povinnosti člena

5 ----------------------------

Obecné povinnosti 
objednatele a zhotovitele

Člen:
(a) nesmí mít finanční ani jiné zájmy u Objednatele, Zhotovitele ani Správce stavby, 

ani nesmí mít žádný finanční zájem, co se týče Smlouvy, s výjimkou platby podle 
Dohody o rozhodování sporů;

(b) nebyl v minulosti nikdy zaměstnán jako konzultant ani jinak u Objednatele, Zho­
tovitele nebo Správce stavby, s výjimkou okolností, které byly písemně sděleny 
Objednateli a Zhotoviteli předtím, než podepsali Dohodu o rozhodování sporů;

(c) musí písemně sdělit Objednateli, Zhotoviteli a Dalším členům (jsou-li), před uza­
vřením Dohody o rozhodování sporů a podle svého nejlepšího vědomí a svědo­
mí, veškeré profesionální nebo osobní vztahy k jakémukoli řediteli, úředníkovi 
nebo zaměstnanci Objednatele, Zhotovitele nebo Správce stavby a veškeré své 
předchozí zapojení do projektu jako celku, jehož součástí je Smlouva;

(d) nesmí být po dobu trvání Dohody o rozhodování sporů zaměstnán jako kon­
zultant ani jinak u Objednatele, Zhotovitele nebo Správce stavby, s výjimkami, 
na kterých se mohou písemně dohodnout Objednatel, Zhotovitel a další Členo­
vé (jsou-li);

(e) souhlasí s připojenými procedurálními pravidly a s Pod-článkem 20.4 Smluvních 
podmínek;

(f) nesmí poskytovat rady týkající se vedení díla Objednateli, Zhotoviteli, Personálu 
objednatele ani Personálu zhotovitele, kromě takových, které jsou v souladu 
s procedurálními pravidly;

(g) jako Člen nesmí vstupovat do diskusí ani uzavírat dohody s Objednatelem, Zho­
tovitelem nebo Správcem stavby týkající se práce po ukončení funkce podle 
Dohody o rozhodování sporů u kteréhokoli z nich, ať jako konzultant nebo jinak;

(h) musí být k dispozici pro veškeré potřebné návštěvy na staveništi a potřebná 
jednání;

(i) musí se seznámit se Smlouvou a s postupem Díla (a s veškerými dalšími část­
mi projektu, jehož součástí je Smlouva) tím, že prostuduje veškeré dokumenty, 
které obdrží a které musí být založeny v aktualizovaných složkách;

(j) musí s podrobnostmi zakázky a s veškerými aktivitami DAB a jednáními za­
cházet jako se soukromými a důvěrnými a nesmí je zveřejňovat ani odhalovat 
bez předchozího písemného souhlasu Objednatele, Zhotovitele a Dalších členů 
(jsou-li); a

(k) musí být po dohodě s Dalšími členy (jsou-li) k dispozici pro poskytování rad 
a názorů ke kterékoli relevantní záležitosti Smlouvy, je-li o to požádán společně 
Objednatelem a Zhotovitelem.

Objednatel, Zhotovitel, Personál objednatele a Personál zhotovitele nesmí od Člena 
požadovat rady nebo konzultace týkající se Smlouvy jinak, než v normálním průběhu 
činnosti DAB podle Smlouvy a Dohody o rozhodování sporů, s výjimkou předchozího 
souhlasu Objednatele, Zhotovitele a Dalších členů (jsou-li). Objednatel a Zhotovitel od­
povídají za plnění tohoto ustanovení svými zaměstnanci.

Objednatel a Zhotovitel se zavazují sobě navzájem a Členovi, že Člen, není-li písemně 
dohodnuto jinak mezi Objednatelem, Zhotovitelem, Členem a Dalšími členy (jsou-li), 
nesmí být:
(a) jmenován rozhodcem v žádném rozhodčím řízení podle Smlouvy;
(b) předvolán jako svědek za účelem svědectví v žádném sporu před rozhodcem 

(rozhodci) jmenovaným(i) pro rozhodčí řízení podle Smlouvy; nebo
(c) odpovídat za škody vzniklé v důsledku toho, že něco bylo nebo nebylo vykoná­

no při výkonu nebo domnělém výkonu funkce Člena, nebyl-li čin vykonán nebo 
opominut zjevně ze zlého úmyslu.
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Objednatel a Zhotovitel společně a nerozdílně Člena odškodní a zajistí, aby Členovi 
nevznikla újma v případě jakýchkoli nároků, za něž nenese odpovědnost podle před­
chozího odstavce.

Kdykoli Objednatel nebo Zhotovitel předloží spor DAB podle Pod-článku 20.4 Smluv­
ních podmínek, v důsledku čehož je potřebné, aby Člen navštívil staveniště nebo se 
účastnil jednání, musí Objednatel a Zhotovitel poskytnout přiměřenou zálohu na část­
ku rovnající se důvodným nákladům, které Členovi vzniknou. Nesmí se přitom přihlížet 
k žádným jiným platbám splatným nebo zaplaceným Členovi.

6  

Platba Členovi musí být uhrazeny následující platby, v měně uvedené v Dohodě o rozhodová­
ní sporů:
(a) paušální honorář za kalendářní měsíc, který je plnou úhradou za:

(i) to, že je Člen k dispozici pro veškeré návštěvy staveniště a jednání 
po oznámení 28 dnů předem;

(ii) to, že se seznámí a musí pravidelně aktualizovat svou znalost postupu 
projektu a musí udržovat odpovídající složky dokumentů;

(iii) veškeré kancelářské a režijní výdaje včetně služeb sekretariátu, kopírová­
ní a kancelářských potřeb, kterých je třeba k plnění jeho povinností; a

(iv) veškeré služby poskytované podle této dohody kromě těch, o nichž se 
zmiňují odstavce (b) a (c) tohoto Pod-článku.

Paušální honorář musí být vyplácen s účinností od posledního dne kalendářního mě­
síce, v němž Dohoda o rozhodování sporů vstoupila v platnost, až do posledního dne 
kalendářního měsíce, v němž bylo vydáno Potvrzení o převzetí na celé Dílo.

S účinností od prvního dne kalendářního měsíce následujícího po měsíci, kdy bylo vy­
dáno Potvrzení o převzetí na celé Dílo, musí být paušální honorář snížen o 50 %. Tato 
snížená částka musí být vyplácena do prvního dne kalendářního měsíce, v němž Člen 
rezignuje nebo je Dohoda o rozhodování sporů ukončena jinak.

(b) denní honorář, který je plnou úhradou za:
(i) každý den nebo část dne až do maximálně dvou dnů na cestu v každém 

směru mezi bydlištěm Člena a staveništěm, nebo na jiné místo schůzky 
s Dalšími členy (jsou-li);

(ii) každý pracovní den strávený návštěvou na staveništi, jednáním nebo pří­
pravou rozhodnutí; a

(iii) každý den strávený čtením podání při přípravě na jednání.
(c) všechny rozumné výdaje vynaložené v souvislosti s povinnostmi Člena, včetně 

nákladů na telefonní hovory, kurýrní poplatky, faxy a telexy, cestovní náklady, 
nocležné a stravné: ke každé položce přesahující pět procent denního poplatku 
uvedeného v odstavci (b) tohoto Pod-článku se musí vyžádat stvrzenka;

(d) veškeré daně řádně uložené v Zemi na platby Členovi (pokud není státním pří­
slušníkem nebo nemá v Zemi trvalý pobyt) podle tohoto Pod-článku 6.

Paušální a denní honorář musí být ve výši stanovené v Dohodě o rozhodování sporů. 
Nestanoví-li tato Dohoda jinak, musí tyto honoráře zůstat pevné po prvních 24 ka­
lendářních měsíců a potom musí být upravovány dohodou mezi Objednatelem, Zho­
tovitelem a Členem v každé výroční datum dne, kdy Dohoda o rozhodování sporů 
vstoupila v platnost.

Člen musí předkládat faktury na platby měsíčních honorářů a cestovného leteckou 
dopravou čtvrtletně předem. Faktury na další výdaje a na denní honoráře musí být 
předkládány po ukončení návštěvy na staveništi nebo jednání. Ke všem fakturám musí
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být přiložen stručný popis činností, které se uskutečnily během odpovídajícího období. 
Faktury musí být adresovány Zhotoviteli.

Zhotovitel musí uhradit každou fakturu Člena v plné výši do 56 kalendářních dnů poté, 
co ji obdržel, a musí požádat Objednatele (ve Vyúčtování podle Smlouvy) o úhradu 
poloviny částek v těchto fakturách. Objednatel poté musí Zhotoviteli zaplatit v souladu 
se Smlouvou.

Jestliže Zhotovitel Členovi nezaplatí částku, na niž má Člen nárok podle Dohody o roz­
hodování sporů, musí částku splatnou Členovi a jakoukoliv jinou částku, která může 
být požadována na činnost DAB, zaplatit Objednatel, aniž by to omezovalo práva nebo 
opravné prostředky Objednatele. Kromě dalších práv vyplývajících z tohoto neplnění 
vznikne Objednateli nárok na náhradu veškerých vyplacených částek přesahujících 
jednu polovinu těchto plateb plus veškerých nákladů na úhradu těchto částek a nákla­
dů na financování vypočtených podle sazby stanovené Pod-článkem 14.8 Smluvních 
podmínek.

Jestliže Člen neobdrží platbu splatné částky do 70 dnů po předložení platné faktury, 
může Člen (i) přerušit své služby (bez oznámení), dokud neobdrží platbu, anebo (ii) 
rezignovat na svou funkci prostřednictvím oznámení podle Pod-článku 7.

7 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Ukončení Kdykoli může: (i) Objednatel a Zhotovitel společně ukončit Dohodu o rozhodování spo­
rů oznámením se 42denní výpovědní dobou Členovi; nebo (ii) Člen rezignovat, jak je 
popsáno v Článku 2.

Jestliže Člen neplní Dohodu o rozhodování sporů, mohou ji Objednatel a Zhotovitel 
ukončit oznámením výpovědi Členovi, aniž by to omezovalo jejich jiná práva. Výpověď 
nabývá účinnosti, když ji Člen obdrží.

Jestliže Objednatel nebo Zhotovitel neplní Dohodu o rozhodování sporů, může ji Člen 
ukončit výpovědí Objednateli a Zhotoviteli, aniž by to omezovalo jeho jiná práva. Výpo­
věď nabývá účinnosti, když ji oba obdrží.

Jakákoli taková oznámení výpovědi, rezignace a ukončení jsou konečná a závazná 
pro Objednatele, Zhotovitele i Člena. Dá-li oznámení pouze Objednatel nebo pouze 
Zhotovitel, ale nikoli oba najednou, není takové oznámení účinné.

8  

Neplnění ze strany člena Jestliže Člen neplní některou z povinností podle Článku 4, není oprávněn k jakýmkoli
uvedeným honorářům ani výdajům a vrátí Objednateli i Zhotoviteli všechny honoráře 
a výdaje (aniž by to omezovalo jejich jiná práva), které Člen a Další členové (jsou-li) 
obdržel(i) za postup nebo rozhodnutí (jsou-li jaká) DAB, které se staly zmařenými nebo 
neúčinnými.

9 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Spory Jakýkoli spor nebo nárok vyplývající z této Dohody o rozhodování sporů nebo sou­
visející s ní, nebo jejího porušení, ukončení nebo neplatnosti, musí být s konečnou 
platností vyřešen podle Řádu pro rozhodčí řízení Mezinárodní obchodní komory jedním 
rozhodcem jmenovaným v souladu s tímto Řádem pro rozhodčí řízení.
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Obecné podmínky

Pokud není Objednatelem a Zhotovitelem dohodnuto jinak, DAB musí navštěvovat 
staveniště v intervalech ne delších než 140 dnů, včetně období událostí kriticky důle­
žitých pro výstavbu, na základě požadavku buď Objednatele, nebo Zhotovitele. Není-li 
Objednatelem, Zhotovitelem a DAB dohodnuto jinak, nesmí být interval mezi dvěma 
po sobě následujícími návštěvami kratší než 70 dnů, kromě případů, kdy je to třeba pro 
svolání jednání, jak je popsáno níže.

Načasování a program každé návštěvy staveniště musí být domluven společně mezi 
DAB, Objednatelem a Zhotovitelem, nebo, v případě nedohody, o něm musí rozhod­
nout DAB. Účelem návštěv na staveništi je umožnit DAB, aby se seznámila s postu­
pem výstavby a veškerými současnými nebo potenciálními problémy nebo nároky 
a byla o nich průběžně informována.

Návštěv na staveništi se musí účastnit Objednatel, Zhotovitel a Správce stavby a musí 
být koordinovány Objednatelem ve spolupráci se Zhotovitelem. Objednatel musí zajis­
tit vhodné místo pro jednání, služby sekretariátu a kopírovací služby. Na závěr každé 
návštěvy na staveništi a před odchodem ze staveniště musí DAB připravit zprávu o své 
činnosti v průběhu návštěvy a kopie musí zaslat Objednateli a Zhotoviteli.

Objednatel a Zhotovitel vybaví DAB jednou kopií veškerých dokumentů, které DAB 
požaduje, včetně dokumentů, které obsahuje Smlouva, zpráv o postupu prací, pokynů 
k variacím, potvrzení a dalších dokumentů významných při realizaci Smlouvy. Veškerá 
komunikace mezi DAB a Objednatelem nebo Zhotovitelem musí být okopírována pro 
druhou Stranu. Jestliže je DAB složena ze tří osob, Objednatel a Zhotovitel musí zaslat 
kopie těchto požadovaných dokumentů a této komunikace každé z těchto tří osob.

Jestliže je DAB postoupen nějaký spor v souladu s Pod-článkem 20.4 Smluvních pod­
mínek, musí DAB postupovat v souladu s Pod-článkem 20.4 a těmito Pravidly. Ve lhůtě 
pro oznámení rozhodnutí a při zohlednění ostatních relevantních faktorů, DAB musí:

(a) jednat ve vztahu k Objednateli a Zhotoviteli spravedlivě a nestranně a dát kaž­
dému z nich přiměřenou příležitost k tomu, aby předložil své argumenty a od­
pověděl na argumenty protistrany a

(b) postupovat pro spor vhodným způsobem a vyhýbat se zbytečnému zpoždění 
nebo výdajům.

DAB může ve sporu vést ústní jednání, a v tomto případě rozhodne o datu a místu jed­
nání a může požadovat, aby před jednáním nebo během něj byla předložena písemná 
dokumentace a argumenty Objednatele a Zhotovitele.

Není-li Objednatelem a Zhotovitelem písemně dohodnuto jinak, DAB musí mít pravo­
moc zvolit vyšetřovací postup, odmítnout přístup k jednání nebo slyšení při jednání ko­
mukoliv kromě zástupců Objednatele, Zhotovitele a Správce stavby, a jednat v nepří­
tomnosti některé ze stran, o níž je DAB přesvědčena, že obdržela oznámení o jednání; 
musí být však na ní, aby rozhodla, zda a do jaké míry této pravomoci využije.
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8 Objednatel a Zhotovitel zmocňují DAB, kromě jiného, k tomu, aby:

(a) stanovila postup, který se použije při rozhodování ve sporu,
(b) rozhodla o vlastní jurisdikci DAB a o rozsahu sporu, který jí byl postoupen,
(c) vedla kterékoli jednání tak, jak to považuje za vhodné, přičemž není vázána 

jinými pravidly nebo postupy kromě těch, které jsou obsaženy ve Smlouvě 
a v těchto Pravidlech,

(d) převzala iniciativu při ověřování faktů a záležitostí nutných pro rozhodnutí,
(e) využívala vlastních odborných znalostí, pokud je má,
(f) rozhodovala o platbách poplatků na financování v souladu se Smlouvou,
(g) rozhodovala o veškerých prozatímních opatřeních, jako jsou předběžná nebo 

ochranná opatření a
(h) znovu začala zkoumat, posoudila a prověřila kterékoli potvrzení, rozhodnutí, ur­

čení, pokyn, názor nebo ocenění Správce stavby, které mají význam ve sporu.

9 DAB nesmí během jakýchkoli jednání vyjadřovat žádné názory týkající se věcné strán­
ky argumentů předložených Stranami. Poté DAB vypracuje a oznámí své rozhodnutí 
v souladu s Pod-článkem 20.4 nebo jinak, je-li to písemně dohodnuto Objednatelem 
a Zhotovitelem. Sestává-li DAB ze tří osob:

(a) musí se po jednání sejít v soukromí, aby prodiskutovala a připravila své rozhod­
nutí;

(b) musí se pokusit dosáhnout jednomyslného rozhodnutí: není-li to možné, musí 
být výsledným rozhodnutím rozhodnutí většiny Členů, která může požádat Čle­
na, který je v menšině, aby připravil písemnou zprávu pro předání Objednateli 
a Zhotoviteli; a

(c) jestliže se Člen nedostaví na schůzi nebo jednání, nebo neplní jinou požadova­
nou funkci, druzí dva Členové mohou přesto postupovat tak, aby vydali rozhod­
nutí, ledaže:
(i) bud' Objednatel, nebo Zhotovitel nesouhlasí s tímto postupem, nebo
(ii) nepřítomný Člen je předseda a dá pokyn dalším Členům, aby rozhodnutí 

nevydali.
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